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     1. CONSIGNES DE SÉCURITÉ
• Tout dommage résultant du non-respect de ces prescriptions entraînera l’annulation de la 
 garantie du fabricant.
• Ne pas utiliser l’appareil à l’extérieur.
• Cet appareil est destiné à un usage domestique et ne doit pas être utilisé à d’autres fins.
• En cas de chute, de détérioration ou de dysfonctionnement de l’appareil, éviter de le 
 remettre en marche et vérifier qu’il est débranché du secteur.
• Ne jamais démonter l’appareil. Un appareil mal réparé peut exposer l’utilisateur à divers risques.
• Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, 
 son service après-vente ou un technicien qualifié, afin d’éviter tout danger.
• Attention : le cordon d’alimentation ne doit pas toucher le corps chauffant.
• Le radiateur ne doit pas être placé immédiatement en dessous ou en face de la prise de courant.
• L’appareil de chauffage doit être installé de manière à ce que les interrupteurs et autres 
 dispositifs de commande ne puissent pas être touchés par une personne présente dans
  la baignoire ou sous la douche.
• Le système d’alimentation de l’appareil doit prévoir un dispositif d’interruption omnipolaire    

avec une séparation entre les contacts d’au moins 3 mm.
 Avertissement : ne pas couvrir l’appareil pour éviter tout risque de surchauffe.

  2. AVERTISSEMENTS POUR LES PORTEURS DE HANDICAP ET LES ENFANTS
• Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
• Les enfants de moins de 3 ans doivent être tenus à distance à moins qu’ils ne soient sous
 surveillance continue. 
• Les enfants âgés de 3 à 8 ans doivent se limiter à allumer ou à éteindre l’appareil, à condition que 
 celui-ci ait été placé ou installé dans la position normale prévue, ces enfants soient sous 
 surveillance, qu’ils aient été instruits sur l’utilisation en toute sécurité de l’appareil et qu’ils 
 comprennent les dangers potentiels. 
• Les enfants âgés de 3 à 8 ans ne doivent pas brancher la fiche, régler ou nettoyer l’appareil, 
 ni effectuer l’entretien relevant de la compétence de l’utilisateur.  
• L’appareil peut être utilisé par des enfants âgés d’au moins 8 ans et par des personnes ayant des 
 capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, manquant d’expérience ou de 
 connaissances nécessaires, à condition qu’elles soient sous surveillance ou après avoir reçu des 
 instructions relatives à l’utilisation sûre de l’appareil et à la compréhension des dangers inhérents
  à celui-ci. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
• Le nettoyage et l’entretien destinés à être effectués par l’utilisateur ne doivent pas être confiés 
 à des enfants sans surveillance.
• ATTENTION — Certaines parties de ce produit peuvent devenir très chaudes et provoquer 
 des brûlures. Une attention particulière doit être accordée aux enfants et aux personnes vulnérables.

NE PAS COUVRIR LE RADIATEUR

   3. ALIMENTATION ET BRANCHEMENTS ÉLECTRIQUES

• Conformément aux normes en vigueur, l’alimentation de l’appareil de chauffage doit être
 protégée par un interrupteur différentiel de 30 mA et un dispositif de protection contre les 
 surintensités adapté aux caractéristiques de la ligne secteur.
• Avant d’utiliser le produit, vérifier que la tension secteur correspond bien à celle indiquée sur l’appareil.
• Cet appareil de chauffage est un appareil de Classe II (double isolation électrique).
• La mise à la terre est interdite.
• Le raccordement des trois fils (uniquement pour la version « Fil pilote ») doit être réalisé dans 
 un boîtier de raccordement électrique conforme aux normes en vigueur.
• Isoler le fil de commande Fil pilote s’il n’est pas utilisé.
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Produit Radiateur électrique

Application Usage domestique

Classe d’isolation CLASSE II

Classe LP IP24

Mode de fonctionnement Confort, Réduit, Hors gel, ECO, Chrono, 
Fil pilote (6 commandes)

Fonctions Détection fenêtre ouverte, ASC, Bloc touches, LED éteinte

Plage de température 7°C - 30°C avec pas 0,5°C

Puissances disponibles 500W, 750W, 1000W, 1250W, 1500W, 2000W

Tension d’alimentation 230Vca 50Hz

Connexions électriques 3 câbles : neutre (bleu/gris), phase (marron), Fil Pilote (Noir)

Connexions électriques Fiche CLASSE II (CEE 7/17)

Alimentation de la télécommande 2 piles AAA

Garantie 2 ans

Normes EN 60335-1, EN 60335-2-30, EN 62233
EN CEI 61000-3-2, EN CEI 61000-3-3
EN CEI 55014-1, EN CEI 55014-2

    5. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

    4. PRÉPARATION À L’INSTALLATION
Débrancher l’alimentation électrique générale avant de brancher l’appareil de chauffage.

L’appareil peut être installé dans toutes les pièces de la maison, y compris les salles de bains, confor-
mément à la norme CEI 60364-7-701.

L’appareil de chauffage doit être installé à une distance minimale de 150 mm de tout obstacle (étagère, 
rideaux, meubles, etc.). Le VER.A doit être fixé au mur avec les fixations appropriées selon notice de 
montage, le VER.B doit être fixé au sol avec les fixations appropriées selon notice de montage.

Le cordon d’alimentation électrique ne doit pas être en contact avec le radiateur.

min.150
min. 150min. 24

46

ver.A ver.B

8
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Les organes d’interface du radiateur Tesi Électrique sont le bouton (4), la LED (5) et la
télécommande (6).
Le bouton permet d’effectuer les opérations suivantes:
- le produit peut être mis en marche en mode chauffage avec maintien de la température 
 de l’air (20°C nominale, réglable par la télécommande) ou dans un autre mode préalablement  

sélectionné au moyen de la télécommande;
- mise en Veille du produit : le chauffage est éteint et attend les commandes au moyen de la 
 touche ou de la télécommande ;
- lancement du mode Boost (chauffage continu pendant 2 heures ou jusqu’à une 
 température de 30°C);
- activation désactivation de la fonction de verrouillage du bouton;
- désactivation et réactivation de la signalisation lumineuse (la LED).

La télécommande infrarouge sert à: 
- sélectionner l’un des modes disponibles (Veille, Confort, Nuit, Hors gel, Boost, Chrono, 
 Fil-pilote, Eco);
- régler les températures ambiantes souhaitées;
- régler le programme hebdomadaire de fonctionnement;
- désactiver et réactiver certaines fonctions (Fil-pilote, détection de fenêtre ouverte, ASC). 

Elle est équipée d’un écran LCD qui indique le jour et l’heure, le mode de fonctionnement sélectionné, 
la température réglée en mode courant, le programme de fonctionnement en mode Chrono, les fon-
ctions actives et l’indicateur de consommation. Pour plus de détails, voir la section « Utilisation de la 
Télécommande »

6. DESCRIPTION DU PRODUIT

1- Radiateur
2- Thermostat
3- Câble électrique
4- Bouton
5- LED
6- Télécommande

1

2

4

5

3

6



10

6.1 Modes de fonctionnement disponibles
Veille :  Le chauffage est éteint, l’appareil attend les commandes du bouton ou de la 
  télécommande.
Confort :  Le radiateur chauffe la pièce tout en maintenant le réglage de la température de l’air  

 Confort (20°C nominale, réglable par télécommande dans une plage de 7°C à 30°C 
  par pas de 0,5°C).
Nuit :  Le radiateur chauffe la pièce en maintenant le réglage de la température de l’air Nuit  

 (17°C nominale, réglable par télécommande dans une plage de 7°C à la valeur de la 
  température Confort par pas de 0,5°C).
Hors gel: Le radiateur ne chauffe la pièce que si la température de l’air est inférieure à 7°C.
Boost : Chauffage continu pendant 2 heures ou jusqu’à 30°C.
Chrono : Ce mode permet de définir un programme hebdomadaire, en sélectionnant pour 
  chaque heure si le radiateur suit la température de Confort ou la température Nuit.
Fil pilote : Ce mode peut être utilisé si le radiateur est équipé du câble d’alimentation avec le fil de  

 commande et si celui-ci est connecté au dispositif de commande externe (non fourni  
 avec le radiateur) conforme aux spécifications DOMERGIE, EDF, GIFAM relatif au proto 
 cole fil pilote. Le radiateur prend en charge le contrôle à 6 commandes.

  En l’absence du signal de commande externe ou dans la version du produit avec la 
  fiche électrique, le fonctionnement du radiateur est conforme au mode Confort.
  Le dispositif de commande externe peut envoyer les signaux suivants :
  Abaissement de 1°C : Le radiateur maintient la température ambiante réduite de 1°C par  

 rapport à la température réglée en mode Confort.
  Abaissement de 2°C : Le radiateur maintient la température ambiante réduite de   

 2°C par rapport à la température réglée en mode Confort. 
 Reduit : Le radiateur fonctionne en mode Nuit comme ci-dessus.
 Hors gel : Le radiateur fonctionne en mode Hors gel comme ci-dessus.
 Arrêt : Le chauffage est éteint. Contrairement au mode Veille, le radiateur répond  

 aux signaux Fil pilote.
Eco :  Elle peut être sélectionnée si l’appareil fonctionne dans l’un des modes suivants : 
  Confort ou Nuit ou Chrono ou Fil Pilote. Dans ce mode, la commande au moyen du 
  fil-pilote est supprimée. Le radiateur maintient une température ambiante inférieure de  

 3°C à la température indiquée précédemment sur l’afficheur de la télécommande, 
  jusqu’à ce que le mode soit interrompu manuellement. Il n’est pas activable en mode  

 Hors gel
6.2 Fonctions supplémentaires
Détection de fenêtre ouverte : cette fonction est activée en usine et peut être désactivée au moyen  
de la télécommande. Si dans tout mode de fonctionnement à l’exception des modes Eco, Hors gel ou 
Boost, le radiateur détecte une baisse de température, il passe automatiquement au mode Hors gel, 
la Led clignote en Bleu. Pour rétablir le fonctionnement interrompu, il faut appuyer brièvem ent sur le 
bouton ou envoyer une commande quelconque à partirde la télécommande.
Pour éviter les interventions factices, ne pas installer les radiateurs dans les courants d’air froid dans 
les couloirs à proximité des portes d’entrée.
Contrôle de démarrage adaptatif (ASC) : cette fonction (activée en usine, désactivable par la 
    télécommande) permet d’accélérer l’atteinte de la température Confort à  
    l’heure souhaitée en mode Chrono en anticipant l’activation du chauffage.
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     7. FONCTIONNEMENT
7.1 Premier allumage
L’appareil branché sur le secteur pour la première fois ou après une longue période de temps est en 
mode Veille. La LED est blanche.
7.2 Activation/extinction
L’appareil en Veille peut être allumé en appuyant brièvement sur le bouton du radiateur ou sur le bou-
ton de la      télécommande. Le dernier mode actif sera activé et la LED prendra la couleur
correspondante.
Dans le cas du premier allumage comme décrit ci-dessus, le mode Fil pilote sera activé, les fonctions 
Détection fenêtre ouverte et ASC seront activées. Dans la version avec la fiche électrique ou celle avec 
le fil de commande pilote, lorsque le signal externe est absent, le radiateur fonctionnera en mode Con-
fort avec une température de 20°C réglée en usine.

L’appareil peut être éteint (état Veille) moyennant une brève pression sur le bouton ou sur la touche 
de la télécommande. La LED devient blanche. 

La LED couleur sert à indiquer le mode de fonctionnement de l’appareil :
Veille      - LED allumée Blanche
Confort     - LED allumée Rouge
Nuit      - LED allumée Verte
Hors gel     - LED allumée Bleue
ECO      - LED Orange
Boost      - LED clignotante Rouge
CRONO :
 Plage horaire Confort  - La LED rouge s’allume pendant 6 secondes toutes les minutes
 Plage horaire Nuit   - La LED Verte s’allume pendant 6 secondes toutes les minutes
Fil-PILOTE :
 Reduit    - LED allumée Verte avec une interruption d’une seconde toutes
      les minutes
 Arrêt     - LED allumée Blanche avec une interruption d’une seconde toutes
     les minutes
 Abaissement de 1°C, 2°C  - LED rouge allumée avec une interruption d’une seconde toutes les
     minutes
Hors gel     - LED allumée Bleue avec une interruption d’une seconde toutes 
     les minutes 

Anomalie de la sonde de température - La LED Blanche clignote rapidement

La réception des commandes à la fois au moyen du bouton et de la télécommande est confirmée par 
un clignotement de la LED de couleur en fonction du mode de fonctionnement réel, accompagné d’un 
signal sonore. Le signal est double pour l’allumage et l’extinction de l’appareil et unique pour d’autres 
commandes.
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7.3 Mode Boost
Dans ce mode, le radiateur chauffe en continu pendant 2 heures ou jusqu’à la température de 30°C ou 
jusqu’à la désactivation manuelle. Le fonctionnement en mode Boost est indiqué par la LED clignotan-
te rouge. 
• Activation / désactivation avec le bouton du radiateur:
- maintenir le bouton enfoncé pendant 3 à 6 secondes;
- la LED clignote rapidement en rouge au bout de 3 secondes;
- relâcher le bouton dans les 3 secondes;
- si le bouton n’a pas été relâché avant que la LED ne passe du rouge au blanc, attendre encore 6 se-

condes jusqu’à ce que la LED soit éteinte puis relâcher le bouton.
- Après la désactivation, l’appareil passe au mode précédent.
• Activation / désactivation avec la télécommande:
- appuyer sur la touche de la télécommande. Après la désactivation, l’appareil passe au mode défini 

précédemment sur la télécommande.
7.4 Verrouillage bouton (protection enfants)
Pour verrouiller / déverrouiller le bouton: 
- maintenir le bouton enfoncé pendant 6 à 9 secondes;
- la LED clignote rapidement en rouge au bout de 3 secondes;
- la LED clignote rapidement en blanc après 3 secondes;
- relâcher le bouton dans les 3 secondes;
- si le bouton n’a pas été relâché avant que la LED ne passe du blanc au rouge, attendre 
 encore 3 secondes jusqu’à ce que la LED soit éteinte puis relâcher le bouton.
Pour verrouiller les touches de la télécommande, voir la section «Utilisation de la Télécommande».
7.5 Désactivation du voyant LED (confort lumineux)
Pour désactiver / réactiver la LED :
- maintenir le bouton enfoncé pendant 9 à 12 secondes;
- la LED clignote rapidement en rouge au bout de 3 secondes;
- la LED clignote rapidement en blanc après 3 secondes;
- la LED clignote rapidement en vert au bout de 3 secondes;
- relâcher le bouton dans les 3 secondes.
La LED sera toujours active en mode ECO, BOOST et HORS GEL.
7.6 Utilisation du bouton (récapitulatif)

0,2s ➜Activation / Arrêt➜ 3s ➜Boost➜ 6s ➜Verrouillage bouton➜ 9s ➜LED off/on➜ 12s ➜ aucune action

7.7 Sélection du mode Confort / Nuit / Hors gel / Chrono / Eco
Voir la section « Utilisation de la Télécommande ».
7.8 Réglage de la température
Voir la section « Utilisation de la Télécommande ».
7.9 Programmation
Voir la section « Utilisation de la Télécommande ».
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FIL PILOTE

En mode FIL-PILOTE, l’appareil est géré par un système de contrôle 
central qui définit le mode de fonctionnement des appareils con-
nectés.
Une fois l’icône FIL-PILOTE sélectionnée, utiliser les touches + et - 
pour régler la température. (A).

CONFORT

La température CONFORT correspond à la température souhaitée par 
l’utilisateur.
Une fois l’icône CONFORT (A) sélectionnée, utiliser les touches + et - 
(Température réglable entre 7°C et 30°C). 
Le symbole       clignotant de communication avec le thermostat s’affi-
che, une fois la température réglée. (B)

    8. UTILISATION DE LA TÉLÉCOMMANDE
8.1 Réglage Jour/Semaine/Heure
Les icônes clignotantes du jour de la semaine et de l’heure s’afficheront une fois les piles insérées. Ap-
puyer sur la touche MODE et avec les touches + et - sélectionner le jour du Lundi (1) au Dimanche (7).

Appuyer de nouveau sur la touche MODE pour régler l’heure avec les touches + et -.
8.2 Allumage/Veille
Appuyer sur la touche ON/VEILLE pour allumer la commande ou activer le mode Veille.
8.3 Modes de fonctionnement 
Appuyer sur la touche MODE à plusieurs reprises pour sélectionner le mode de fonctionnement 
souhaité.

NUIT

En mode NUIT, la température réglable est inférieure ou égale à la 
température CONFORT. Une fois l’icône NUIT (A) sélectionnée, uti-
liser les touches + et - (Température réglable entre 7°C et T confort 
°C). 
Le symbole       clignotant de communication avec le thermostat s’affi-
che, une fois la température réglée. (B)

HORS GEL

Le mode HORS GEL active la cartouche chauffante lorsque la tem-
pérature ambiante descend en dessous de 7°C.
Une fois l’icône HORS GEL (A) sélectionnée, le symbole        clignotant 
de communication avec le thermostat s’affiche. (B). 

BOOST 2H

Le mode BOOST 2h peut être utilisé pour chauffer rapidement une pièce.
On peut appuyer sur la touche       pour activer le mode BOOST 2h quel que soit le 
mode de fonctionnement. (A)
L’élément chauffant est activé pendant 2 heures au bout desquelles il revient au 
mode défini précédemment.
L’utilisateur peut désactiver à tout moment le mode BOOST 2h en appuyant sur la 
touche         ou MODE.

A

BA

BA

BA

A
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VERROUILLAGE

L’utilisateur a la possibilité de verrouiller le clavier.
Pour activer la fonction de VERROUILLAGE TOUCHES, appuyer si-
multanément sur les touches MODE et + pendant au moins 3 secon-
des. Répéter la procédure pour désactiver la fonction.

ECONOMY

La fonction ECO peut être utilisée pour réduire la consommation él-
ectrique lorsque la chambre est vide pendant un certain temps. Cette 
fonction n’est pas activable en mode HORS GEL Appuyer sur la 
touche ECO et toutes les températures réglées diminuent de 3°C, 
tandis que l’icône   s’affiche à l’écran. Pour désactiver la fonction, 
appuyer à nouveau sur la touche ECO. 

* ADAPTIVE START 
CONTROL

(démarrage adaptatif )

Fonction permettant l’allumage anticipé de l’élément chauffant par 
rapport à l’heure réglée en mode CHRONO.
Une fois le mode CHRONO sélectionné, appuyer simultanément sur 
les touches ECO et + pendant plus de 3s. Répéter la procédure pour 
quitter la fonction.

**
FENÊTRE OUVERTE

Fonction activable pour que l’électronique détecte l’ouverture d’une 
fenêtre ouverte et que le thermostat puisse éteindre le radiateur, en 
faisant clignoter l’icône correspondante.
Pour activer la fonction FENÊTRE OUVERTE, appuyer simultanément 
sur les touches ECO et - pendant au moins 3 secondes. 
Répéter la procédure pour désactiver la fonction.

BATTERIES

Avertissement batteries déchargées.
Lorsque la charge de vos batteries d’alimentation est épuisée, l’icône 
s’affiche à l’écran     ; il est recommandé de les remplacer dès que 
possible.

Cette fonction utile affiche le niveau actuel de consommation d’énerg-
ie électrique en fonction de la température réglée. L’icône dans le coin 
supérieur gauche de l’écran utilise 3 couleurs (rouge, jaune et vert) qui 
correspondent respectivement à une consommation d’énergie élevée, 
moyenne et faible.

*   Fonction activable uniquement en mode CHRONO **  Fonction activable uniquement en mode CONFORT et NUIT.

CHRONO

En mode « CHRONO », le thermostat fonctionne selon un programme 
quotidien à répétition hebdomadaire programmable par l’utilisateur.
Les températures des modes « Confort » et « Nuit » et les plages de 
température peuvent être configurées.
Pour activer le mode « CHRONO », appuyer sur la touche CRONO 
jusqu’à ce que l’icône s’affiche.  
Comment régler les périodes de fonctionnement : appuyer sur la tou-
che MODE pour accéder au mode programmation. Programmer le jour 
de la semaine et l’heure actuels (voir également sect. Premier alluma-
ge de la télécommande).
Appuyer à nouveau sur la touche MODE et commencer à programmer 
le jour 1 de la semaine (A). Avec +, on règle la temp. CONFORT, tandis 
qu’avec - on règle la température NUIT. À chaque pression, on avance 
d’une heure (B). En appuyant sur MODE, on passe au jour suivant (C). 

A B

C
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Remarque : étant donné que la communication entre la télécommande et le radiateur est unidirection-
nelle, l’écran de la télécommande peut ne pas refléter l’état actuel du radiateur après des manipulations 
au moyen du bouton du thermostat. Dans ce cas, toute commande envoyée à partir de la télécomma-
nde au radiateur réinitialisera tous les paramètres de cette dernière. 
Exemple: 
- Le mode Confort a été sélectionné à partir de la télécommande;
- Le radiateur a été éteint avec le bouton;
- L’état indiqué sur la télécommande est toujours Confort. Lorsque la touche + est enfoncée pour mo-

difier la température, le radiateur s’allume en mode Confort.

    9. QUE FAIRE EN CAS DE PROBLÈMES
9.1 Coupure de courant
En cas de coupure de courant, l’appareil peut mémoriser l’état de fonctionnement pendant quelques 
heures. Au retour du courant, le radiateur continuera à fonctionner dans le mode sélectionné précéde-
mment. En cas d’interruption prolongée, on aura un premier allumage et le radiateur restera en état de 
Veille. Quoi qu’il en soit, les programmes mémorisés dans la télécommande seront transmis au radia-
teur avec la première commande envoyée au moyen de la télécommande.
9.2 Le radiateur ne répond pas aux commandes de la télécommande
• Essayer d’approcher la télécommande du thermostat.
• Vérifier si le voyant des batteries déchargées n’est pas allumé sur l’écran de la télécommande.  

En cas de besoin, remplacer les piles.
9. Le radiateur ne réagit pas aux pressions sur le bouton.
• La fonction « Verrouillage bouton » est activée. Voir « Verrouillage bouton (protection enfants) »
9.4 La LED n’affiche pas l’état de l’appareil
• La LED est désactivée. Voir « Désactivation du voyant LED ».
• L’appareil fonctionne en mode Chrono qui prévoit des allumages courts de la LED toutes les   

minutes. Attendre que la LED s’allume ou appuyer deux fois sur le bouton pour éteindre et rallumer 
l’appareil.

9.5 L’appareil ne chauffe pas suffisamment
• Il pourrait fonctionner en mode Nuit ou Hors gel. Passer au mode Confort ou augmenter la 
 température réglée pour le mode Nuit.
9.6L’appareil chauffe en permanence.
• Vérifier que l’appareil n’est pas installé sous un courant d’air.
• Vérifier que la température réglée n’a pas été modifiée.

Si le problème persiste, mettre le radiateur hors tension et attendre au moins une minute avant 
de la réinitialiser.
Contacter l’assistance technique si le problème persiste.
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Garantie :

IRSAP SPA garantit les produits ici raportes dans les termes et pour un délai de temps établi par la 
loi nationale à la réception de la Directive GARANTIES 2019/77 UE  et 2011/83/UE, en vigueur dans 
le pays où le client (consommateur) a acheté le produit de marque IRSAP.La garantie ne remplace 
pas en tout cas celle prévue par la loi.La garantie court à partir de la date d’achat indiquée par un 
document à validité fiscale (facture, ticket fiscal ou ticket de vente) qui démontre le produit même.
Dans le cas de défaut de matériel ou de fabrication, IRSAP SPA s’occupera gratuitement de la répar-
ation, substitution des parties défectueuses ou du remplacement du produit entier suivant ce qui 
a été établi par la Directive GARANTIE 2019/77 UE , en restant exclus toute autre type d’indemnité 
légale ou conventionnelle, à l’exception des obligations de loi.L’éventuel remplacement des compo-
sants défectueux ou d’une partie des sous indiqués produits, ne prolongera pas le délai de garantie 
d’origine.La garantie sur les pièces remplacées cessera à l’échéance de la période de garantie établie 
à l’origine sur le produit complet.
La Garantie n’opère pas dans le cas :
D’un non respect des instructions et des normes pour une installation correcte indiquée dans le 
manuel ou la documentation technique;-D’un non respect des conditions d’utilisation et d’entretien 
indiquées dans le manuel ou dans la documentation technique;-D’un dommage lié à une intervention 
d’une personne non autorisée ou professionnellement non compétente;-D’anomalies ou dommages 
liés au réseau d’alimentation électrique ;-D’un mauvais fonctionnement lié à un faux dimension-
nement ;-D’une utilisation de parties ou de pièces non d’origine ou non autorisées par IRSAP SPA 
;-De dommages causés par incidents, incendies, catastrophe naturelle, sinistres en général ;-D’une 
détérioration pendant le transport .
Les pièces envoyées en réparation au siège d’IRSAP ou à une station autorisée par IRSAP SPA, su-
bissant d’éventuels dommages pendant le trajet, ne seront pas prises en compte dans la garantie.
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INFORMATIONS POUR LES UTILISATEURS

conformément à l’article 14 de la Directive 2012/19/UE du 07/07/2012 relative aux déchets d’éq-
uipements électriques et électroniques (DEEE). 

• Le symbole ci-dessus, également présent sur l’équipement, indique qu’il a été mis sur le mar-
ché et qu’il doit faire l’objet d’une collecte séparée au moment où l’utilisateur décide de s’en débarr-
asser (y compris tous les composants, sous-ensembles et consommables qui font partie intégrante 
du produit). 
• Pour obtenir des informations sur les systèmes de collecte de ces appareils, contacter le re-
vendeur ou une autre personne inscrite dans les différents registres nationaux pour les autres pays 
de l’Union européenne. Les déchets ménagers (ou d’origine similaire) peuvent être remis à des sy-
stèmes de collecte de déchets municipaux séparés. 
• Lors de l’achat d’un nouvel équipement de type équivalent, il est possible de restituer l’ancien 
appareil au vendeur. Le revendeur se chargera ensuite de contacter la personne responsable de la 
collecte de l’équipement. 
• La collecte séparée appropriée de l’appareil mis au rebut et le démarrage des opérations 
ultérieures de traitement, de récupération et d’élimination environnementale compatible, permet 
d’éviter les effets négatifs potentiels sur l’environnement et la santé humaine, et favorise le recyclage 
et la récupération des matériaux composants. 
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Référence(s) du modèle:

Potenza termica
Heat output
Puissance thermique

Tipo di potenza termica, solo per apparecchi per il riscaldamento d’ambiente locale elettrici ad accumulo (indicare una sola opzione)
Type of heat input, for electric storage local space heaters only (select one)
Type d’apport de chaleur, pour les dispositifs de c iquement (sélectionner un seul type)

/ .bmyS / .bmiSeuqitsirétcaraC / metI / otaD
Symb.

Valore / Value /
Valeur

Unità / Unit /
Unité

SEY / ISeuqitsirétcaraC / metI / otaD
OUI

NO / NO
NON

Potenza termica nominale
Nominal heat output
Puissance thermique nominale

Pnom Controllo manuale del carico termico, con termostato integrato
Manual heat charge control, with integrated thermostat
Contrôle thermique manuel de la charge avec thermostat intégré

Potenza termica minima
Minimum heat output (indicative)
Puissance thermique minimale (indicative)

Pmin Controllo manuale del carico termico con riscontro della temperatura ambiente e/o esterna
Manual heat charge control with room and/or outdoor temperature feedback
Contrôle thermique manuel de la charge avec réception d’informations sur la température 
de la pièce et/ou extérieure

Massima potenza termica continua
Maximum continuous heat output
Puissance thermique maximale continue

Pmax. c Controllo elettronico del carico termico con riscontro della temperatura ambiente e/o esterna
Electronic heat charge control with room and/or outdoor temperature feedback
Contrôle thermique électronique de la charge avec réception d’informations sur la 
température de la pièce et/ou extérieure

Potenza termica assistita da ventilatore
Fan assisted heat output
Puissance thermique régulable par ventilateur

Consumi ausiliario di energia elettrica
Auxiliary electricity consumption
Consommation d’électricité auxiliaire

Tipo di potenza termica/controllo della temperatura ambiente (indicare una sola opzione)
Type of heat output/room temperature control (select one)
Type de contrôle de la puissance thermique/de la température de la pièce (sélectionner un seul type)

/ .bmyS / .bmiSeuqitsirétcaraC / metI / otaD
Symb.

Valore / Value /
Valeur

Unità / Unit /
Unité

SEY / ISeuqitsirétcaraC / metI / otaD
OUI

NO / NO
NON

Alla potenza termica nominale
At nominal heat output
À la puissance thermique nominale

elmax Potenza termica a fase unica senza controllo della temperatura ambiente
Single stage heat output and no room temperature control
Contrôle de la puissance thermique à un palier, pas de contrôle de la température de la pièce

Alla potenza termica minima
At minimum heat output
À la puissance thermique minimale

elmin Due o più fasi manuali senza controllo della temperatura ambiente
Two or more manual stages, no room temperature control
Contrôle à deux ou plusieurs paliers manuels, pas de contrôle de la température de la pièce

In modo stand-by
In standby mode
En mode veille

elSB Con controllo della temperatura ambiente tramite termostato meccanico
With mechanic thermostat room temperature control
Contrôle de la température de la pièce avec thermostat mécanique

Con controllo elettronico della temperatura ambiente
With electronic room temperature control
Contrôle électronique de la température de la pièce

Con controllo elettronico della temperatura ambiente e temporizzatore giornaliero
Electronic room temperature control plus day timer
Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur journalier

Con controllo elettronico della temperatura ambiente e temporizzatore settimanale
Electronic room temperature control plus week timer
Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur hebdomadaire

ambiente di tutti gli apparecchi per il riscaldamento di’ambiente locale, ηS 
 space heaters, ηS 

tralisés, ηS 
ηS = ηS,on - 10%  + F(2) + F(3) - F(4)

Altre opzioni di controllo (è possibile selezionare più opzioni)
Other control options (multiple selections possible)
Autres options de contrôle (sélectionner une ou plusieurs options)

/ .bmyS / .bmiSeuqitsirétcaraC / metI / otaD
Symb.

Valore / Value /
Valeur

Unità / Unit /
Unité

SEY / ISeuqitsirétcaraC / metI / otaD
OUI

NO / NO
NON

ηS,on %
Controllo della temperatura ambiente con rilevamento di presenza
Room temperature control, with presence detection
Contrôle de la température de la pièce, avec détecteur de présence

Fattore di correzione legato al dispositivo di controllo
Correction factor related to device of control
Facteur de correction pour le dispositifs de contrôle

%)2(F

Room temperature control, with open window detection
Contrôle de la température de la pièce, avec détecteur de fenêtre ouverte

Fattore di correzione legato alle opzioni di controllo
Correction factor related to options of control
Facteur de correction pour les options disponibles

%)3(F
Con opzione di controllo a distanza
With distance control option
Option contrôle à distance

Fattore di correzione legato al consumo in stand-by
Correction factor related to consumption in stand-by
Facteur de correction pour le consimmation en mode veille

%)4(F
Con controllo di avviamento adattabile
With adaptive start control
Contrôle adaptatif de l’activation

ηS %
Con limitazione del tempo di funzionamento
With working time limitation
Limitation de la durée d’activation

Con termometro a globo nero
With black bulb sensor
Capteur à globe noir

IT - EN - FR

TESI Électrique

0,5/0,75/1,0/1,25
1,5/2,0

0,5/0,75/1,0/1,25
1,5/2,0

NA

kW

kW

kW

kW

kW

kW

<0,001

NA

<0,0005

40

7

1

0

38
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IRSAP SPA
45031 Arquà Polesine (RO)
Web: http://www.irsap.com

Contacts
Tel. 04.28.00.01.67
Pour vos commandes : servicecommercialfrance@irsap.com
Pour votre SAV : support.heat@irsap.com
Pour toute autre demande : info_irsap@irsap.com


